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MT und Prophetentargum (Tg Jonathan) Jer 52:31-34 

 

    

Tg Jer 52:31    ְאטָ שִׁב אכָּ מַלְ    1.  

  .2 דְבֵית יְהֻודָה וְאַפֵיק ית־אֲסִירֵי׃ה מִבֵּ יָתֵי 

MT Jer 52:32   א אֶת עַל לְכִסֵּ֧ כִּסְא֔וֹ מִמַּ֗ ר אִתּ֖וֹ  ת וַיִּתֵּןטֹבֹ֑  וַיְדַבֵּ֥  3.  

ל׃ וּמַלֵּ   ר אִתּ֖וֹ בְּבָבֶֽ ים אֲשֶׁ֥   .4 קין תגָמִ תְ ה פִּ ימֵּ ייל עִ מְּלָכִ֛

MT Jer 52:33  ְאכַיָ י מַלְ סֵ רְ כוּל יוֵּ ילַ עִ מֵ    סוֹהִירְ וּכּ  ת קְנִין וִיהַב יַ תַּ    5.  

חֶם בָבֶ ה בְּ יעֵימֵּ דִּ   ל לֶ֧ י כִלְא֑וֹ וְאָכַ֙ ת בִּגְדֵ֣ ה אֵ֖ ל׃ וְשִׁנָּ֕  6.  

Tg 52:33  ִּאֲס שֵׁ וּלְבת י יַ וְשַׁנ יד כָּל  ׃ויי חַיָּֽ מֶ יְ  לְפָנָ֛יו תָּמִ֖  7.  

דָמוֹהִימָא קֳ ה וַאֲכַל לַחְ רֵייאֲסִ    8.  

וֹהִי׃ל יוֹמֵי חַיּדִירָא כָּ תְּ    9.  

MT 52:34 10 תחַ וּוֹ אֲרחָת֗ וּוַאֲר.  

יד נִתְּנָה    .11 לּ֜וֹ מ תָּמִ֙

ל  לֶ<־בָּבֶ֛ ת מֶֽ   .12 מֵאֵ֧

  .13 בְּיוֹמ֖וֹדְּבַר־י֥וֹם  

  .14 עַד־י֣וֹם מוֹת֑וֹ 

ל יְמֵ֥     .15 ו׃י חַיָּֽ כֹּ֖

Tg 52:34 ׁ16 ותֵיהרוְש.  

  .17 תווַ שֵׁירְ  

דִירָאתְּ    18.  

הבָן לֵייַהֲ מִתְ    19.  

  .20 א דְבָבֶ כָּ מִן־קְֹ מַלּ 

הגָם יוֹם בְיוֹמֵיפִתְ    21.  

  .22 לה כֹּ עַד יוֹם מוֹתֵי 

  וֹהִי׃יוֹמֵי חַיּ 
  

23.  

 

 

 

  חזק
24.  

  .25  סיפרא אשמט״דמן פסוקיא  

 

Abkürzungen: MT = Masoretischer Text; Tg = Targum Jonathan zu den Propheten 

 


